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Predmet. Saglasnost za ratifikaciju dopune sporazuma, traZi se

U skladu sa dlanom 16. Zakona o postupku zakljudivanja i izvr5avanja
medunarodnih ugovora ("S1. glasnik BiH", br 29100 i32ll3), dostavljamo vam
radi davanja saglasnosti za ratifikaciju:

Dopuna broj 2 Sporazuma o finansiranju izmedu Bosne i Hercegovine i
Komisije evropskih zajednica u vezi sa horizontalnim programom o
nuklearnoj sigurnosti i zaltiti od zradenja u okviru Instrumenta za
pretpristupnu pomod u 2008. godini Dopuna sporazuma je potpisana 13.
juna 2014. godine u Briselu i 11. jula 2014. godine u Sarajevu, a potpisala
ju je, u ime Bosne i Hercegovine, gda. Nevenka Savi6, direktorica Direkcije
za evropske integracije BiH.

Bududi da je Ministarstvo finansija i trezoru BiH nadleZno za
provodenje postupka za zakljudivanje ove dopune sporiLzuma, molimo vas da
na sastanke va5ih komisija, odnosno sjednice Doma, pored predstavnika
Predsjedni5tva BiH, kao predlagada, pozovete i predstavnika Ministarstva koji
zastupnicima, odnosno delegatima moZe dati sve potrebne informacije o
sporazumu.

S poStovanjem,
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PREDMET: Prijedlog odluke o ratifikaciji Dopune broj 2 Sporazuma o finansiranju

izmedu Bosne iHercegovine i Komisije evropskih zajednica u vezi sa
horizontalnim programom o nukleamoj sigurnosti i zaStiti od zradenja
u okviru Instrumenta za pretpristupnu pomod u 2008. godini, dostavlja se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Dopune broj 2 Sporazuma o
finansiranju izmedu Bosne i Hercegovine i Komisije evropskih zajednica u vezi sa
horizontalnim programom o nukleamoj sigumosti i zaititi od zradenja u okviru Instrumenta
za pretpristupnu pomoi u 2008. godini, potpisana 13. juna 2014. godine u Briselu i I l  jula
2014. godine u Sarajevu, na engleskomjeziku.

Podsjeiamo daje Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine na 70. vanrednoj sjednici, odrZano.j I L
jula 2014. godine, donijelo Odluku o prihvatanju Dopune sporazuma, te ovlastilo Nevenku
Savic, direktoricu Direkcije za evropske integracije Bosne i Hercegovine da istu potpi5e.

Vijei.e ministara Bosne i Hercegovine je na 113. sjednici odrZanoj 27.11.2014. godine
utvrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog sporazuma. Kopija obavijesti o zaktjudku
Vije6a ministara BiH, broj: 05-07-l-3060-5114, nalazi se u prilogu akta.

Molimo da Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine u skladu sa odgovarajuiim odredbama
Zakona o postupku zakljudivanja i izvriavanja medunarodnih ugovora (,,SluZbeni glasnik
BiH", broj 29100 i 32/13), donese odluku o ratifikaciji Dopune sporazuma.

S poStovanjem,

Prilog: Kao u tekstu
ISTAR

Musala 2, Sarajevo, Tel; (+387 33) 281-100, Fax: (+387 33) 472-188 - Nlyca"ra 2, CapajeBo, Tei: (+38? 33) 281-100, OaKc: (+387 33) 472-188



DOPUNA BROJ2

SPORAZUMA O FINANCIRANJU U VEZI S HORIZONTALNIM PROGRAMOM O
NUKLEARNOJ SIGURNOSTI I ZASTITI OD ZRAdENJA U OKVIRU

INSTRUMENTA ZA PRETPRISTUPNU POMOC U 2008. GODINI

Kako je prvobitno zakljuden izmedu Komisije Europskih zajednica i Bosne i Hercegovine
28. srpnja 2009. godine

Europska unija koju predstavlja Europska komisija. u daljnjem tekstu "Komisija",

sjedne strane, i

Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu "Korisnik' .

s druge strane,

zajedno u tekstu kao "Strane".

Bududi da

a) Komisija je 18. prosinca 2008. godine usvojila Horizontalni program o nukleamoj
sigurnosti i za5titi od zradenja u okviru IPA Komponente ,.Pomoi u tranziciji i izgradnja
institucija" za 2008. godinu (u daljnjem tekstu: "Program"). Dio Programa koji se odnosi
na Bosnu i Hercegovinu proveden je kroz Financijski spor€Lzum zakljuden izme<lu
Komisije i Korisnika 28. srpnja 2009. godine.

b) U provotlenju Programa do5lo je do odredenih ka5njenja iz viSe razloga, kao Sto je
tehnidka sloZenost projekata. Ova ka5njenja se posebno odnose na regionalni projekt broj
I - Jadanje tehnidkih kapaciteta regulatomih tijela u Albaniji, Bosni i Hercegovini,
Hrvatskoj, Biv5oj Jugoslovenskoj Republici Makedoniji, Cmoj Gori, Srbiji, te Kosovu-; i
na projektima od broja 7 do 11 koji se odnose iskljudivo na nacionalnu komponentu
Srbije.

c) Postoji potreba da se osigura odgovarajude r,'rijeme koje je neophodno za rje5avanje
sloZenosti uvjeta u kojima se odvija realizacija aktivnosti i istovremeno produZi krajnji
datum za izvrSenje Programa i uskladi konadan datum izvr5enja programa medu svim
financijskim sporazumima za centralizirano i zajednidko upravljanje projektima koje su
potpisali korisnici do 30. rujna 2016. godine.

- 
Ovaj natpis ne prejudicira status Kosova i u skladu je s Rezolucijom UN-a 1244 i mi5ljenjem Merlunarodnog suda

pravde u vezi s kosovskom deklaracijom o nezavisnosti.



SPORAZUMJELE SU SE O SLJEDECEM:

dlanak 1.

Clanak 6. stavka (1) Sporazuma o financiranju mijenja se i glasi: "Ugovori se moraju izvrSiti najkasnije

do 30. rujna 2016. godine."

elanak 2.

e lanak 15. stavka (l) Sporazuma o financiranju se mijenja

rujna 2018. godine. Ovaj prekid ne iskljuduje moguinost

skladu s i lankom 56. Uredbe o provodenju IPA-e'"

i glasi: ,,Ovaj sporazum prestaje va2iti 30 '

da Komisija izvr5i financijske korekcije u

tlanak 3'

Svi ostali uvjeti Sporazuma o financiranju ostaju nepromijenjeni'

thnak 4.

ova dopuna stupa na snagu s danom potpisivanja. Ukolikoje ugovome strane potpisu na razlidite datume'

ova dopuna stupa na snagu na dan potpisivanja druge od dviju strana'

sastavljeno l2 izvomaprimjerka na engleskom jeziku, od kojih jedan primjerak zadraava Komisija' a

jedan primjerak Korisnik.

Potpisala, za i u ime Bosne i

Gala Nevenka Savi6

Hercegovine, u Sarjevu, 1l -07.2014'

Driavni I PA koodinator, Direldorica,

Direkciia za euroPske inlegracUe

Potpisao, zai u ime Europske komisije, u Briselu' 13'06'2014'

G. Schumann-Hitzler
Direkror, Direkcija za prosirenie i regionalnu suradniu.& pomot: zaiedniyt ' ' '
fu,,,i' i Cip'n (ilitecior zf'4iG'D iegional Cooperation & Assistance; Turkish

CYPriot communitY)

potvrdujem da ovaj prijevod u cijelosti odgovara izvorniku, sastavljenom na engleskom jeziku'

Datum: 01.09.2014.
Stalni sudski tumai za engleski i njemaiki jezik - Marina eotii



DOPUNA BROJ 2

SPORAZUMA O FINANCIRANJU U VEZI S HORIZONTALNIM PROGRAMOM O
NUKLEARNOJ SIGURNOSTI I ZASTITI OD ZRAEENJA U OKVIRU

INSTRUMENTA ZA PRETPRISTUPNU POMOC U 2008. GODINI

Kako je prvobitno zakljuden izmedu Komisife Europskih zajednica i Bosne i Hercegovine
28. srpnja 2009. godine

Europska unija koju predstavlja Europska komisija, u daljnjem tekstu "Komisija",

sjedne strane, i

Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu "Korisnik",

s druge strane,

zajedno u tekstu kao "Strane".

Budu6i da

a) Komisija je 18. prosinca 2008. godine usvojila Horizontalni program o nuklearnoj
sigumosti i za5titi od zradenja u okviru IPA Komponente ,,Pomo6 u tranziciji i izgradnja
institucija" 2a2008. godinu (u daljnjem tekstu: "Program"). Dio Programa koji se odnosi
na Bosnu i Hercegovinu proveden je kroz Financijski sporazum zakljuden izmedu
Komisije i Korisnika 28. srpnja 2009. godine.

b) U provotlenju Programa do3lo je do odredenih ka5njenja iz vi5e razloga, kao Sto je

tehnidka sloZenost projekata. Ova ka5njenja se posebno odnose na regionalni projekt broj
1 - Jadanje tehnidkih kapaciteta regulatornih tijela u Albaniji, Bosni i Hercegovini,
Hrvatskoj, Biv5oj Jugoslovenskoj Republici Makedoniji, Crnoj Gori, Srbiji, te Kosovu-; i
na projektima od broja 7 do I I koji se odnose iskljudivo na nacionalnu komponentu
Srbije.

c) Postoji potreba da se osigura odgovarajude vrijeme koje je neophodno za rje5avanje
sloZenosti uvjeta u kojima se odvija realizaclja aktivnosti i istorremeno produZi krajnji
datum za izvrSenje Programa i uskladi konadan datum izvr5enja programa medu svim
financijskim sporazumima za centralizirano i zajednidko upravljanje projektima koje su
potpisali korisnici do 30. rujna 2016. godine.

' 
Ovaj natpis ne prejudicira status Kosova i u skladu je s Rezolucijom UN-a 1244 i mi5ljenjem Me<lunarodnog suda

pravde u vezi s kosovskom deklaraciiom o nezavisnosti.



SPORAZUMJELE SU SE O SLJEDECEM:

ehnak 1.

Clanak 6. stavka (l) Sporazuma o financiranj u mijenja se i glasi: "Ugovori se moraju izvrSiti najkasnije
do 30. rujna 2016. godine."

ilanak 2.
Clanak 1 5. stavka ( I ) Sporazuma o financiranju se mijenja i glasi: ,,Ovaj sporaz um prestaje vaZiti 30.
rujna 2018. godine. Ovaj prekid ne iskljuduje mogudnost da Komisija izvr5i financijske korekcije u
skladu s dlankom 56. Uredbe o provodenju IPA-e."

dhnak 3.

Svi ostali uvjeti Sporazuma o financiranju ostaju nepromijenjeni.

Clanak 4.

Ova dopuna stupa na snagu s danom potpisivanja. Ukoliko je ugovorne shane potpi5u na razlidite datume,
ova dopuna stupa na snagu na dan potpisivanja druge od dviju strana.

Sastavljeno u 2 izvoma primjerka na engleskom jeziku, od kojih jedan primjerak zadriava Komisija, a
jedan primjerak Korisnik.

Potpisala, za i u ime Bosne i Hercegovine, u Sarjevu, 11.07.2014.

Gcla Nevenka Savi6

Driavni IPA koodinator, Direktorica,
Direkrija za europske integracije

Potpisao, za i u ime Europske komisije, u Briselu, 13.06.2014.

G. Schumann-Hitz ler
Direhor, Direkcija za proiirenje i regionalnu suradnju & pomot: zajednica
Turske i Cipra (Director ELARG.D Regional Cooperation & Assistance; Turkish
Cypriot community)

Potvrdujem da ovaj prijevod u cijelosti odgovara izvorniku, sastavljenom na engleskom jeziku.
Datum: 01.09.2014.
Stalni sudski tumad za engleski i njemadki jezik - Marina eoti i



l .  ldentif ikaciia

Zemlje korisnice Albanija, Bosna i Hercegovina, Hrvatska, BivSa
Jugoslovenska Republika Makedonija, Crna Gora,
Srbija, kao i Kosovo'

Broj CRIS (decentralizirano
upravljanje)

Broj CRIS (centralizirano
upravljanje)

Broj CRIS (udruZeno upravljanje)

2008/020-349

2008/020-350

2008/020-350

Godina 2008.

Vrijednost 7.030 mil i juna EUR

Tijelo za provedbu Europska komisija u ime zemalja korisnica,
Medunarodna agencija za atomsku energiju (IAEA)
putem zajednidkog upravljanja s Europskom
komisijom i SrediSnja agencija za financiranje i
ugovaranje Hrvatske

Krajnji rok za zakljudivanje
Sporazuma o financiran ju

Najkasnije do 31. prosinca2009. godine.

Kraj nji rok za potpisivanje
ugovora

3 godine nakon datuma zakljudenja Sporazuma o
financiranju.

Ovi datumi odnose se i na drZavno sufinanciranie.

Krajnj i rok za izvr5enje 30. rujna 2016. godine (centralizirano i zajednidko
upravljanje).
30. rujna 20 | 4. godine (centralizirano upravljanje).

Ovi datumi odnose se i na drZavno sufinanciranie.

Sifra sektora 2364

Proradunske stavke 22.0207 0 1 : Regionalni i hor izontal n i program i

NadleZno tijelo za izradu
programa

Unit D3- Regional Programmes DG ELARG

NadleZno tijelo za provedbu
programa

Unit D3- Regional Programmes DG ELARG. IAEA,
CFCA

2. pnronlrnrNE osr / (MJERE) / PROJEKTT

2.a Prioritetne osi

I Usva.ianle Horizonralnog programa o nuklearnoj sigurnosti i zastiti od zradenja u okviru IPA komponente - Pomoi u tranziciji i
izgradnja institucija za 2008. god. ne prejudicira pozicij u svake drZave dlanice pojedinadno o statusu Kosova prema ureribi UNSCR-a
1241199. o aemu se odluduje u skladu s njihovom praksom i meilunarodnim pravom.' Ova oznaka ne prejudicira status Kosova i u skladu je s Rezolucijom UNSCR-a 1244 i miSljenjem Me<lunarodnog suda pravde u vezi

s kosovskom deklaraci.lom o neovisnosti.



IPA-in horizontalni program o nukleranoj sigurnosti i zaStiti od zradenja provodi se u
kontekstu prioritetne osi pod nazivom "sposobnost prihvaianja obveza koje proizlaze iz
dlanstva i pribliZavanje europskim standardima".

Kako je ve6 naznadeno u Multikorisnidkom viSegodi5njem indikativnom planskom
dokumentu (MIPD), ovaj program se bavi i regionalnim i horizontalnim pitanjima. Odjeljak
2.2.9 NlIPD-a jasno kaZe da:

(l) Zapadni Balkan je suoden s odredenim brojem problema s radioaktivno$iu koji su
povezani s kori5tenjem radionukleida ujednom broju industrijskih imedicinskih primjena;

(Z) pracenje radioaktivnosti u okoli5u predstavtja znadajno radiolo5ko pitanje;

(3) postojeia drtavna tijela za sigurnost koji bi trebali regulirati nukleamu sigumost i
za5titu od zralenia u ve6ini sludajeva nemaju dovoljno osoblja niti potrebnog strudnog
znanla;

(4) podrika se moZe pruZiti kroz viSekorisnidke projekte i drZavne projekte diji opseg ovisi
o datom podrudju.

VaZno je naglasiti da je unapreclenje tehnidkih kapaciteta drZavnih regulatora nuklearne
sigurnosti i zaitite od zradenja preduvjet za bito kakvo poboljSanje radiloSke situacije u
zemljama Zapadnog Balkana. Pored toga. usklaclivanje s pravnom stedevinom Zajednice
koja se odnosi na podrudje nuklerane energije i u velikoj mjeri na za5titu od zradenja podiva
na postojanju i pravilnom funkcioniranju tih regulatora. S obzirom na dinjenicu da su u
zemliama Zapadnog Balkana regulatori za nukleamu energiju i zaititu od zradenja slabi, ili
su u razvoju ili nisu uopce uspostavljeni. nisu jo5 definirane ni jasne drZavne strategije koje
se bave radioloSkim pitanjima. odekuje se da ie se, uz pomod podrske IPA-e, ove strategije
izraditi u bliskoj buducnosti, te na osnovu njih sadiniti i mape puta za puno prenosenje
pravne stedevine Zajednice u drZavno zakonodavstvo i propise.

Trenutno prilidno dramatidna radiolo5ka situacija u nuklearnom institutu Vinda pored
Beograda u Srbiji postavila je pitanje sigurnosti i osiguranja kojima se treba hitno pozabaviti.
Zato medunarodna zajednica preko IAEA-e sudjeluje u financiranju programa VIND koji
ima za cilj poboljSanje upravljanja radioaktivnim otpadom, dekomisiju nuklearnih
postrojenja irehabilitaciju zagadenog podrudja na licu mjesta. IPA-in Horizontalni program
o nuklearnoj sigurnosti i za5titi od zradenja je namijenjen sudjelovanju u nekim projektima
koje su ve6 identificirale srbijanske vlasti zajedno s IAEA-om.

Ovaj financijski prijedlog je fokusiran na skup sastavljen od jednog regionalnog projekta i
jedanaest drZavnih projekata koji pokrivaju prioritere MIPD-a.

2.b Opis projekata grupiran po prioritetnoj osi

Opdi kontekst

Tijekom 2007. godine je organizirano nekoliko misija u drlavama Zapadnog Balkana radi
upoznavanja s glavnim organizacijama koje se bave nukleamom sigumosiu i zaStitom od
zra(enja i radi boljeg razumijevanja radiolo5kih pitanja s kojima se korisnici susreiu. Te
misije su omogucile da se identificiraju kljudni prioriteti za svaku driavuZapadnog Balkana,
odnosno:

. Jadanje tehnidkih kapaciteta regulatornih tijela, Sto je preduvjet za napredak na
podrudju sigurnosti od zradenja u ve6inidrZava Zapadnog Balkana, osim Hrvatske koja

L



je u velikoj mjeri ve6 prenijela pravnu stedevinu Zajednice (acquis) u doma6e zakone i
propise;

' Smanjenje medicinske izloZenosti ionizirajuiem zradenju pacijenata i radnika u cilju
usklatlenosti s Direktivama Yl1e&96129 i 97143;

. Poboljianje infrastrukture za praienje radioaktivnosti u okoli5u;

' Smanjenje radioloSkih rizika koji podedu od kontanimiranih podrudja i skladi5tenja
velikih kolidina radioaktivnog otpada u nuklearnom institutu Vinda u Srbij i.

U tom smislu je utvrdeno da je jedanaest projekata nacionalnog dometa vec dovoljno
ispunilo ove prioritete. Pored toga, s obzirom da je unaprjedenje tehnidkih kapaciteta
regulatornih tijela vaZno pitanje u veiini drZava zapadnog Balkana, zbog odigtedne
ekonomije razmjeru, pomoi u okviru IPA-e dodjeljivat 6e se putem prilidno velikog
regionalnog projekta.

Program ie biti usko koordiniran s IAEA-om, jer nekoliko projekata nastavljaju i razvijaju
aktivnosti koje je ova agencija vei financirala. Za sedam projekata je dak predloZeno da se
provode putem zajednidkog upravljanja s IAEA-om.

Program ie takoder biti usko koordiniran s drugim financijskim instrumentima koji obrattuju
podrudje nuklearne problematike (tj. instrument za suradnju u vezi s nuklearnom sigurno5du i
instrument za stabilnosti).

Opis projekata

Proiekt br. l: " Poveianje tehnidkih kapaciteta regulatomih tijela za nuklearnu energiju u
Albaniji, Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj, Biv5oj Jugoslovenskoj Republici Makedoniji,
Kosovu. Cmoj Gori i Srbiji" ima za cilj pruZanje direktne pomodi regulatornim tijelima
uglavnom im pomaZuii da procijene stupanj prijenosa stedevine Zajednice iz oblasti
nuklearne sigurnosti i zraEenja u njihove nacionalne zakone i propise. Na temelju takve
procjene. potrebnoje utvrditi priorietnu listu buduiih aktivnosti. Ovaj projekt treba pruZiti i
pomoi u sadinjavanju novih propisa. te u ratifikaciji medunarodnih konvencija, protokola i
sporazuma iz oblasti nuklearne energije. Proj ekt treba zakljuditi identificiranjem bududih
potreba za prulanjem pomoii u vezi s regulativom.

Projektje po svom opsegu regionalan. Uzimajuci u obzir opseg aktivnosti u vezi s tehnidkom
pomoii koje u toj oblasti IAEA provodi u zemljama Zapadnog Balkana, smatralo se da je
dobro da se projekt provodi kroza zajednidko upravljanje s ovom agencijom. Na taj nadin se
izbjegava preklapanje tehnidke pomoii i moZe doii do razvijanja sinergije.

Sporazum o doprinosu IAEA-e u iznosu od L200.000 EUR bit ie zakljuden u prvom kvartalu
2011. godine za provodenje ovog projekta u skladu s uvjetima Financijskog i
administrativnog okvirnog sporazuma (FAFA) izmedu Europske zajednice i Ujedinjenih
nacija, potpisanog29. travnja 2003. godine kojem je IAEA pristupila 17. rujna 2004. godine.

Nakon tenderskog postupka, IAEA treba zakljuditi sporazum s konzorcijem regulatornih
tijeta EU uz moguiu podr5ku njihove organizacije za tehnidku potporu. u tre6em kvartalu
2011 .  god ine .

Pro-iekt br. 2:"Formiranje kalibracijskoga laboratorija za ioniziraju(e zralenje (Sekundarni
standardni dozimetrijski laboratorij) u Bosni i Hercegovini" ima dvije glavne komponente.
Prva komponenta se uglavnom sastoji od tehnidke pomodi za projektiranje SSDL-a s ciljem
konadnog udlanjenja u mreZu IAEAiwHo. Takocler 6e doprinijeti formuliranju



odgovarajudih propisa na podruEju metrologije. Druga komponenta projekta se odnosi na
nabavku i instaliranje opreme, obuku osoblja i sadinjavanje programa odrzavanja SSDL-a.

Nakon tendera se sklapaju ugovori o uslugama i nabavci u iznosu od 150.000 EUR odnosno
250.000 EUR koji ie biti pokrenuti u treiem kvartalu 2011. godine, odnosno, u detvrtom
kvartalu 201 l. godine. Uz to bi organizacija korisnika trebala voditi ugovor o radovima,
kojeg u potpunosti financira organizacija korisnika, u cilju obnove iiili modemizacije
postrojenja u kojem 6e laboratorij biti smjesten.

Projekt br. 3: "Upravljanje otvorenim radionukleidima u zdravstvenim ustanovama" se
fokusira na smanjenje izloZenosti ionizirajuiem zradenju radnika u glavnim odjelima za
nuklearnu medicinu u pet bolnica i klinidkih centara u Bosni iHercegovini koji se nalaze u
Sarajevu. Banjoj Luci, Zenici, Mostaru iTuzli. Projekt treba podeti analizom sadaSnje prakse
upravljanja radionukleidima u tim zdravstvenim ustanovama i pruZiti tehnidku bazu za
pokretanje ugovora o nabavci koji slijedi nakon toga. Vedina predvittene opreme se odnosi na
za5titu kutija i kontejnera s radionukleidima Sto bi povedalo sigumost i osiguranje upravljanja
radionukleidima. Takoder je planirano da se osiguraju dozimetri za kontrolirana podrudja u
bolnicama. Ugradnja i testiranje opreme je dio aktivnosti kao i organizacija obuke za osoblje.
U tom pogledu je potrebno uspostaviti blisku suradnju s IAEA-om.

Nakon tendera kojice biti pokrenuti u prvom kvartalu 2010. godine i, najkasnije, u prvom
kvartalu 2012. godine, sklopit 6e se ugovori o uslugama i nabavci u iznosu od 150.000 EUR,
odnosno, 350.000 EUR.

Prqiekt br. /i'Jadanje administrativnih kapaciteta DrZavnog zavodaza radiolo5ku i nukleamu
sigurnost, regulatornog tijela za nuklearnu sigurnost i osiguranje" u Hrvatskoj ima za cilj
poboljSanje tehnidkih kapaciteta ovog regulatomog tijela na dva odvojena podrudja: kontrola
za5tite nukleamih materija, i upravtjanje radioaktivnim otpadom i dekomisija nuklearnih
postrojenja. Pomoi se sastoji u pruzanju tedajeva za obuku, ukljudujudi obuku na radnom
mjestu kao i naudne posjete. VaZno je naglasiti da 6e tedaj za kontrolu nukleamih materijala
imati za cilj postizanje zahtjeva IAEA-e i EURATOM-a. Sto se tide upravljanja radioaktivnim
otpadom i dekomisije, dana podrska je posebno usmjerena na izradu plana dekomisije,
procjenu troSkova, upravljanje nastalim radioaktivnim otpadom i pitanja zaStite od zradenja.

Jedan ugovor o uslugama za doprinos EU u iznosu od 252.000 EUR treba biti pokrenut u
detvrtom kvartalu 201 I . godine. Provedba ovog projekta bit 6e decentralizirana.

Proiekt br. 5; "Zdravstvena za5tita u vezi s medicinskom izloZenoS6u" pacijenata i radnika
ionizirajuiem zradenju u zdravstvenim ustanovama u Hrvatskoj. ovaj projekt velikim
dijelom obuhvada razvijanje Programa osiguranja kvalitete, izradu Akcijsko ga plana za
kvalitetno upravljanje provedbom kroz kontrolu kvalitete opreme i kroz upravljanje
doziranjem za pacijente. ina sadinjavanje pisanih protokola za svaku vrstu opreme koja
proizvodi ionizirajuie zradenje. Projekt ima komponentu nabavke koja obuhvada posebno
multimetre za rentgene, test aparate za kontrolu kvalitete razvijanja filma, i test Phantom za
ukupnu kvalitetu snimke. Jadanje svijesti javnosti o izloZenosti ionizirajudem zradenju uslijed
medicinske izloZenosti dio je projekta. To ce obuhvatiti pripremu informativnog materijal4
organiziranje javnih kampanja, kreiranje posebne internetske stranice i votlenje radionica za
lijednike koji se bave radiodijagnostikom. Projekt treba zakljuditi sveobuhvatnom analizom
primijenjenih dozana pacijente iocjenom njihovog udesia u kolektivnim dozama u okviru
razlieitih specifidnih radioloSkih tehnika. Na kraju, projekt ie doprinijeti optimiziranju doza
za radnike u zdravstvenim ustanovama kroz izvodenie medusobne usooredbe.



Nakon tendera koji ie biti pokrenuti u detvrtom kvartalu 20t l. godine, sklapaju se ugovori o
uslugama i nabavci u iznosu od 250.000 EUR, odnosno, 450.000 EUR.

Provedba ovog projekta bit ie decentralizirana.

Proiekt br. 6: "Jadanje zastite od zft(enja i nuklearne sigumosti u cmoj Gori kroz
unaprje<livanje kapaciteta institucija za tehnidku podr5ku" je projekt za nabavku koji se
odnosi na pribavljanje razne opreme za Centar za ekotoksiolo5ka istraZivanja u Crnoj Gori
(CETI) koji djeluje kao Organizacija za tehnidku podr5ku regulatornom tijelu Cme Gore.
Ovaj ugovor za nabavku obuhvaia sljedeca podrudja: pradenje radioaktivnosti u okoli5u,
upravljanje radioaktivnim otpadom i transport radioaktivnog materijala, te medicinsku
izloZenost pacijenata i radnika. Projekt takoder treba pruZiti tedajeve obuke za osoblje CETI-
ja i konadno, doprinijeti certificiranju i akreditaciji svih metoda i aktivnosti CETI-ja u vezi sa
zaStitom od zradenja.

Jedan ugovor o nabavci na iznos od 300.000 EUR treba pokrenuti u drugom kvartalu 2009.
godine. Osim toga, joS jedan ugovor o nabavci na iznos od 95.000 EUR kojeg u potpunosti
financira organizacija korisnika trebala bi pokrenuti organizacija korisnika (CETI) u drugom
kvartalu 2009. godine.

Proiekt br. 7: "Kondicioniranje i sigurno skladi5tenje neiskori5tenih zatvorenih radioaktivnih
izvora" je dio programa dekomisije instituta za nukleamu energiju u Vindi koji je procesu
razvoja u Srbiji. ovaj projekt se uglavnom odnosi na povladenje, karakterizaciju,
kondicioniranje, pakiranje i skladiStenje najmanje 2000 zatvorenih radioaktivnih izvora
kategorije 3-4 prema IAEA-i. Pomod Institutu u Vindi ie posebno doprinijeti projektiranju
novog postrojenja za kondicioniranje i skladi5tenje zatvorenih radioaktivnih izvoru i
organiziranju obuke za osoblje Vinde.

S obzirom da IAEA provodi i koordinira vaZne aktivnosti tehnidke pomo6i u Vindi, smatralo
se prikladnim da se projekt provodi kroza zajednilko upravljanje s ovom agencijom. Na taj
nadin bi se izbjeglo preklapanje tehnidke pomoii imoglo bi do6i do razvijanjasinergije.

Tijekom drugog kvartala 2010. godine sklopit ie se spoftvum o doprinosu s IAEA-om u
iznosu od 616.000 EUR za provodenje ovog projekta u skladu s uvjetima Financijskog i
administrativnog okvirnog sporazuma (FAFA) izmedu Europske zajednice i ujedinjenih
nacija. potpisanog29. travnja 2003. godine, kojemje IAEA pristupila17.rujna2004. godine.

Proiekt br. 8: "Dekomisija degradiranog hangara za skladi5tenje otpada br. I " dio je Programa
dekomisije starog i degradiranog objekta za radioaktivni otpad u Vindi. Podr5ka EU trebala bi
se uglavnom odnositi na pruZanje pomo6i u sadinjavanju plana dekomisije, pripremu izvje56a
o analizi sigumosti u vezi s tim, karakterizaciju objekta, i organiziranje radova dekomisije
putem tenderske procedure.

S obzirom da IAEA provodi i koordinira vaZne aktivnosti tehnidke pomodi u Vindi, smatralo
se prikladnim da se projekt provodi kroza zajednidko upravljanje s ovom agencijom. Na taj
na6in bi se izbjeglo preklapanje tehnidke pomoii i moglo bi dodi dio razvijanja sinergije.

Tijekom drugog kvartala 2010. godine sklopit ie se sporazum o doprinosu s IAEA-om u
iznosu od 1.200.000 EUR za provodenje ovog projekta u skladu s uvjetima Financijskog i
administrativnog okvirnog sporazuma (FAFA) izmedu Europske zajednice i Ujedinjenih
nacija, potpisanog 29. travnja 2003. godine, kojem je IAEA pristupila 17. rujna 2004. godine.

Prqiekt br. 9. "Pregled radioaktivnosti" je dio Programa dekomisije lnstituta za nuklearnu
energiju u Vindi u Srbiji. Ovaj projekt se uglavnom odnosi na identificiranje starih objekata u
koj ima su se nekada u proSlosti odvijale radiolo5ke aktivnosti u Vindi,, na nj ihovu



karakterizaciju i- na osnovu toga - definiranje plana buduie dekomisije i rehabilitacij skih
radnji zajedno s dinamikom provedbe. Ovaj projekt obuhvada vaZan program uzorkovanja i
mjerenja radioaktivnih uzoraka.

S obzirom da IAEA provodi i koordinira vaZne aktivnosti tehnidke pomoii u Vindi. smatralo
se prikladnim da se projekt provodi kroza zajednidko upravljanje s ovom agencijom. Na taj
nadin bi se izbjeglo preklapanje tehnidke pomodi i moglo bi doii do razvijanja sinergije.

Tijekom drugog kvartala 2010. godine sklopit ie se sporazum o doprinosu s IAEA-om u
iznosu od 588.000 EUR za provodenje ovog projeka u skladu s uvjetima Financijskog i
administrativnog okvirnog sporazuma (FAFA) izmedu Europske zajednice i Ujedinjenih
nacija. potpisanog 29. travnja 2003. godine, kojemje IAEA pristupila 17. rujna 2004. godine.

Projekt br. l0: "Karakterizacija i kondicioniranje radioaktivnog otpada" je dio Programa
dekomisije Instituta u Vindi, Srbija. Ovaj projekt uglavnom ima za cilj rad postrojenja za
tretman radioaktivnog otpada i kondicioniranje objekta u Vindi. Aktivnosti u okviru ovog
projekta trebaju pruZiti osoblju Vinde strudno znanje kako da se karakteriziraju, tretiraju i
kondicioniraju spremnici s radioaktivnim otpadom. Najmanje 500 spremnika s otpadom bi
trebalo biti obradeno i uskladiSteno kao rezulatat ovog projekta. Osim toga, projektom treba
omoguciti kompletiranje baze podataka kojom 6e se popisati svi tipovi radioaktivnog otpada
trenutno uskladiStenog u Vindi.

S obzirom da IAEA provodi i koordinira vaZne aktivnosti tehnidke pomo6i u Vindi, smatralo
se prikladnim da se projekt provodi kroza zajednidko upravljanje s ovom agencljom. Na taj
nadin bi se izbjeglo preklapanje tehnidke pomoii i mogla bi se razviti sinergija.

Tijekom drugog kvartala 2010. godine sklopit 6e se sporazum o doprinosu s IAEA u lznosu
od 611.000 EUR za provotlenje ovog projekta u skladu s uvjetima Financijskog i
administrativnog okvimog spor.vuma (FAFA) izmedu Europske zajednice i Ujedinjenih
nacija, potpisanog 29. travnja 2003. godine, kojem je IAEA pristupila 17. rujna 2004. godine.

Proiekt br. I l: "Jadanje kapaciteta i infrastrukture za sigumost od radijacije" je dio Programa
dekomisije Instituta za nuklearnu energiju u Vindi, Srbija. Ovaj projekt se uglavnom odnosi
na unaprjeClivanje pitanja za5tite od zraEenja posebno tijekom provodenja projekata VIND.
Dio projekta koji se odnosi na tehnidku pomoi obuhvaia i analizu nedostataka sada5nje
radiolo5ke procjene razliditih aktivnosti koje treba sprovesti na licu mjesta, a u dijelu koji se
odnosi na investiranje nabavit ie se oprema za poslovnu zgradu u Vindi, u koj oj ie se sastajati
i raditi urgentni timovi za zaititu od zradenja. U tom kontekstu se planira kupovina mobilne
meteoroloSko-ekolo5kog laboratorija kojim bi se kompletirao puni kapacitet za spremnost u
hitnim sludajevima.

S obzirom da IAEA provodi i koordinira vaZne aktivnosti tehnidke pomodi u Vindi, smatralo
se prikladnim da se projekt provodi kroza zajednidko upravljanje s ovom agencijom. Na taj
nadin bi se izbjeglo preklapanje tehnidke pomodi i moglo bi doii do razvijanja sinergije.

Tijekom drugog kvartala 2010. godine sklopit ie se sporazum o doprinosu s IAEA-om u
iznosu od 163.000 EUR za provotlenje ovog projekta u skladu s uvjetima Financijskog i
administrativnog okvirnog sporzvuma (FAFA) izmedu Europske zajednice i Ujedinjenih
nacija, potpisanog29. travnja 2003. godine,, kojem je IAEA pristupila 17. rujna 2004. godine.

Projekt br. I2: "Jedinica za upravljanje projektom za projekte koje financira EU" je projekt za
podrSku sedam projekata koje financira EU ili koje treba provesti u Vindi u ukupnom
proradunu od viSe od 9 milijuna EUR. Kroz ovaj projekt pruLal & se pomo6 u planiranju



svakog projekta i aktivnosti, pravljenju i odrZavanju rasporeda za projek! ukljudujuii
planiranje svake aktivnosti i doprinosa kako bi se osigurao pravovremen zavrSetak i uspjeSno
ostvarenje ukupnih ciljeva i ciljeva izvedbe.

S obzirom da IAEA provodi ikoordinira vaZne aktivnosti tehnidke pomo6i u Vindi, smatralo
se prikladnim da se projekt provodi putem zajednidkog upravljanja s ovom agencijom. Na taj
nadin bi se izbjeglo preklapanje tehnid.ke pomoii i moglo bi do6i do razvijanja sinergije.

Tijekom prvog kvartala 2009. godine sklopit 6e se sporazum o doprinosu s IAEA-om u
iznosu od 500.000 EUR za provoilenje ovog projekta u skladu s uvjetima Financijskog i
administrativnog okvirnog sporazuma (FAFA) izmedu Europske zajednice i Ujedinjenih
nacija, potpisanog29. travnja 2003. godine, kojemje IAEA pristupila 17. rujna 2004. godine.

2 . c Pregled proSle i tekude pomodi ukljuiujudi steteno iskustvo i koordinaciju
donatora

Tijekom razdoblja od 2001. do 2006. godine, aktivnosti u vezi s nuklearnom energijom u
okviru programa Phare za nukleranu sigurnost odnosile su se na odrecleni broj radiolo5kih
pitanja slidnih onima koja se predvicfaju za zemlje zapadnog Balkana, npr. regulatorna
pomoi, upravljanje zatvorenim izvorima radioaktivnosti, zaitita od zradenja, upravljanje
radioaktivnim otpadom, dekomisija nuklearnih postrojenja i spremnost za izvanredne
situacije. Veiina tih projekata su provodeni u skladu sa Sustavom decentraliziranog
provotfenja. Oni su znadajno poboljSali radioloSku situaciju u Centralnoj Europi i istodnim
zemliama koja je postala slidna situacij i koja postoji u starij im drlavama dlanicama EU.
Glavno iskustvo je vezano za tehnidku kompleksnost proj ekata koja je zahtijevala duZe
razdoblje od odekivanog za pripremu i finaliziranje odgovarajuiih tendersklh dosjea. Zbog
prilidno ogranidenih tehnidkih kapaciteta nekih od organizacija korisnika, SluZbe Komisije (u
to vrijeme Radna skupina za nuklearnu energiju DG ELARG-a) su bile veoma ukljudene u
podr5ku delegaciji EK kako bi se unaprijedila kvaliteta dokumenata. Odekuje se da situacija
bude slidna i u zemljama zapadnog Balkana. Zbog toga je potrebno ojadati tehnidke
kapacitete DG ELARG posebno putem veie ukljudenosti Zajednidkog istraZivadkog centra u
pripremu tehnidke dokumentacije vezane za svaki projekt.

Upravljanje radionuikleidima u zdravstvenim ustanovama dio je IPA Horizontalnog
programa o nuklearnoj sigumosti i zaStiti od zradenja za 2008. godinu. Radnje koje je
potrebno poduzeti, posebno u Bosni i Hercegovini, u cijelosti su uskladene sa zakljudcima
strudnog seminara kojeg je organizirala Europska komisija 2007. godine u Briselu na istu
temu s fokusom na postoje6u situaciju u Bugarskoj, Hrvatskoj i Rumunjskoj.

Koordinacija s instrumentom za suradnju na podrudju nuklearne sigurnosti (INSC) i
instrumentom za stabilnost (lFS) osigurana je kroz rasprave o saZecima projekata s dlanovima
komiteta INSC-a i IFS-a.

ViSe od polovine projekata IPA-e o nuklearnoj energiji za 2008. godinu bit ie realizirano
kroza zajednidko upravljanje s IAEA-om. Razlog je to Sto je ova medunarodna agencija ve6
podrZavala odredeni broj projekata u zemljama Zapadnog Balkana, narodito u okviru
regulatorne pomoii. U konkretnom sludaju Srbije, IAEA koordinira aktivnosti koje treba
provesti u okviru programa VIND, ukljudujuii upravljanje fondovima koje je doznadilo
nekoliko donatora. Zbog toga je uska suradnja s IAEA-om preduvjet za vedinu projekata o
nuklearnoj sigurnosti koje treba provesti u zemljama Zapadnog Balkana. Ova suradnja ie biti
osigurana kroza zajednidke sastanke za pracenje. cirkuliranje i analizu tehnidkih izvje56a i
misija na licu mjesta.



2. d Horizontalna pitanja

Provedba projekata od I do l2 znadajno 6e doprinijeti poboljSanju za5tite dovjeka i okoli5a od
ionizirajudeg zralenia u drZavama Zapadnog Balkana. Takotler ie doprinijeti smanjenju
izloZenosti ionizirajuiem zradenju pacijenata i radnika u zdravstvenim ustanovama. U pravilu,
jadanje kapaciteta tijela nadleZnih za nukleamu sigumost moZe imati samo pozitivan efekt na
pra6enje radioaktivnosti i kontrolu radioaktivnih materijala na cijelom prostoru Zapadnog
Balkana.

2. e Uvjeti

Provedba projekata br. l, 2, 3,7,8,9, u okviru ovog programa podlijeZe sljedeiim preduvjetima:

' Zakonom su formirana drlavna regulatorna tijela za podrudje nukleame sigurnosti i za5tite
od zradenja i u funkciji su u vrijeme pokretanja projekta (objavljivanje poziva za nabavku).

Za provedbu projekta br. 5 potrebnaje pismena suglasnost svih drZavnih bolnica idrugih drZavnih
zdravstvenih ustanova u Hrvatskoj koje su ukljudene u projekt.

2. f Referentne vrijednosti

2009. 2010.
(kumulativno)

201 l .
(kumulativno)

2012.
(kumulativno)

EU NF* EU NF* EU NF* EU NF*

Sporazumi
o doprinosu
s IAEA-om

2 a 2 2

BroJ
pokrenutih
tenderskih
procedura

6 0 7 0 9 2 l 0 2

Stopa
ugovaranJa
(o/o\

66,6 0 75 0 91,6 100 100 100

* u sludaju paralelnog nacionalnog sufinanciranja
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3.2 Princip sufinanciranja koj i se primjenjuje na projekte koji se financiraju u
okviru programa

Za projekte u okviru decentraliziranog upravljanja (projekti br. 4 i 5) udesie EU je 82,21%,
ukupnog proraduna namijenjenog za ovaj dio programa. ovaj obradun je izvrSen u vezi s
kvalificiranim tro5kovima, Sto se temelji na javnim rashodima. Zajednidko sufinanciranje 6e
se koristiti kao pravilo. Zahtjevi u pogledu sufinanciranja za lB (izgradnja institucija) i INV
(investicije) na nivou projekta su ispunjeni.

Za projekte u okviru centraliziranog upravljanja (projekti br.2,3 i 6) udesie EU je 85,41%
ukupnog proraduna namijenjenog za ovaj dio programa. ovaj obradun je izvrsen u vezi s
kvalificiranim troSkovima, 5to se temelj i na ukupnim rashodima. Koristit ie se paralelno
sufinanciranje. Zahtjevi u pogledu sufinanciranja za lB i INV na nivou projekta su ispunjeni
za projekte br.2 i 6. Za projekt br. 3 jo5 se nije do5lo do iznosajer velidina ude56a EU moZe
iznositi do l00% kvalificiranih tro5kova. Stoga se nivo sufinanciranja nije mogao odrediti.
Zapravo ie se mogu6i nivo sufinanciranja znati kada budu poznati dostupni rezultati studije
izvedivosti koja ie biti provedena na podetku projekta.

Za projekte u okviru zajednidkog upravljanja s Medunarodnom agencijom za atomsku
energiju (projekti br.7,8,9, 10, l l  i  l2) ude5ie EU je89% ukupnogproradunanamijenjenog
za ovaj dio programa. Ovaj obradun je izvr5en u vezi s kvalificiranim tro5kovima, Sto se
temelji na ukupnim rashodima. Koristit 6e se zajednidko sufinanciranje. Zbog svog lokalnog
karaktera, projekt br. 1 nece biti sufinanciran. ostale projekte sufinancira IAEA i drugi
donatori. Metlutim, nivo se mora sagledati u okviru cijelog programa vlND dija je vrijednost
mnogo veia od proraduna namijenjenog za gorc navedene projekte.

4.

4.r

Zaprojektebr.2,3 i 6 program ie provoditi Europska komisija na centraliziranoj osnovi u
skladu s dlankom 53a Financijske uredbe' i odgovaraju6im odredbama Pravila provedbea.

Projekti br. 4 i 5 6e-se provoditi putem decentraliziranog upravljanja u skladu s dlankom 53a
Financijske uredbe) i odgovarajuiim odredbama Pravila provedbe6. Korisnik 6e i dalje
iosiguravati da uvjeti predvitleni dlankom 56 Financijske uredbe budu ispunjeni cijelo
vrijeme.

Prethodna kontrola koju vr5i Komisija primjenjuje se na tenderski postupak za dobivanje
ugovora. objavljivanje poziva za dostavljanje prijedloga i dodjelu ugovora i sredstava dok
Komisija ne odobri decentralizirano upravljanje bez prethodne kontrole kako je navedeno u
ilanku l8 Uredbe o realizacii i  IPA-e.

PROVEDBENI ARANZMANI

Metoda provedbe

' Sluzbeni list(OJ) L 248, | 6.9.2002. str.t.
o Sluzbeni  l is t  (OJ) L 357. 31.12.2002, str .  l .
5 Vidjeti f'usnoru 3.
6 Vidjeti fusnoru 4.
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Za projekte br. l, 7, 8, 9, 10, 1l i 12, provedbu ie vrsiti Europska komisija putem
zajednidkog upravljanja s Medunarodnom agencijom za atomsku energiju prema dlanku 53d
Financijske uredbe i odgovarajuiih odredbi Pravila provedbe. U tom cilju ie Komisija i
IAEA zakljuditi dva Sporazuma o doprinosu (edan za projekt I i drugi za sve ostale
projekte), u skladu s Financijskim i administrativnim okvimim sporazumom (FAFA).

4.2 Opda pravila nabavke i procedura dodjele nepovratnih sredstava

Za projekte br. 2, 3, 4, 5 i 6 nabavka ie se vrsiti prema odredbama Dijela 2, Naslova IV
Financijske uredbe, te Dijela 2, Naslova III. poglavlja 3 njenih provedbenih pravila, kao i
pravila iprocedure za ugovore za usluge, nabavku i radove financirane iz op6eg proraduna
Europskih zajednica u svrhu suradnje s treiim zemljama, koje je Komisija usvojila 24.
sv ibnja 2007. god ine C(2007 )203 4).

Komisija 6e tako<fer koristiti proceduralne smjernice i standardne obrasce i modele, koji
olak5avaju primjenu gornjih pravila. predvi<fene u "praktidnom vodidu za procedure
ugovaranja eksternih aktivnosti EU" ("Praktidni vodid"), objavljenom na intemetskoj stranici
EuropeAid' na datum pokretanja procedure za nabavku ili dodjelu nepovratne pomo6i.

Za projekte br.1.7,8,9, 10, 1l i  12, opia pravilazanabavku iprocedure za dodjelu sredstava
bit ie de finirane u Sporazumu o doprinosu sadinjenom izmedu Komi sije i IAEA -e ko ji
provode taj program/aktivnost.

5. MoNrroRINc r EVALUACIJA

5.1 Monitoring

Komisija moZe poduzeti sve radnje koje smatra neophodnima u cilju praienja relevantnih
programa. a za projekte kojima se zajednidki upravlja s IAEA-om te radnje se mogu obaviti
zajedno s [AEA-om.

Decentralizirane projekte ie pratiti Komitet za monitoring IPA-e uz pomoi Komiteta za
pomod u tranzicij i i nadzor izgradnje institucija, te Zajednidki komitet za monitoring.

oni ie ocjenjivati udinkovitost. kvalitetu i povezanost u provodenju ovog programa. oni
mogu dati prijedloge Komisiji i drzavnom koordinatoru za IPA-u, a primjerak se salje
sluzbeniku za izdavanje odobrenja, radi odludivanja o korektivnim mjerama kojima bi se
osiguralo postizanje ciljeva programa i poboljSala udinkovitost pruZene pomo6i.

'http:,,/ec.europa.eu/europeaitVr.vork/orocedureslimplementation/oractical_guide/index 
en.htm
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5.2 Evaluacija

Programi podlijeZu prethodnim evaluacijama, kao i privremenim i, kada je relevantno,
naknadnim evaluacijama, u skladu s dlankom 57 i 82 Uredbe o provedbi IPA-eE, u cilju
pobolj5avanja kvalitete, djelotvornosti i dosljednosti pomoii iz fondova EU i strategije i
provedbe programa.

Rezultati prethodnih i privremenih evaluacija uzimaju se u obzir u ciklusu programiranja i
provedbe.

Komisija moZe provoditi i strateSke evaluacije.

Za decentralizirane projekte, nakon dodjeljivanja ovlasti za upravljanje, obvezu za provodenje
privremenih evaluacija ima korisnik. a Komisija nema pravo vr5iti nikakve ad hoc privremene
evaluacije programa koje smatra potrebnim. Naknadna evaluacija je iskljudivo pravo
Komisije dak i nakon dodjeljivanja ovlasti za upravljanje korisniku.

6. REvtzuA, FINANCIJSKA KoNTRoLA, MJERE pRorlv pRtJEvARA; FTNANCTJSKA
USKLADIVANJA, PREVENTIVNE MJERE I FINANCIJSKE KOREKCIJf,

6.1 Revizija, {inancijska kontrola, mjere protiv prijevara

Radunovodstvene knj ige i operacije svih strana ukljudenih u provedbu ovog programa, kao i
ugovori i sporazumi kojima se program provodi, podlijeZu, s jedne strane, superviziji i
financijskoj kontroli od strane Komisije (ukljudujuii Europski ured za borbu protiv prijevara),
koja moZe vr5iti provjere po svom nahoifenju, sama ili putem vanjskog revizora i, s druge
strane, revizijama Europskog suda revizora. To obuhva6a mjere poput naknadne verifikacije
tenderskih i procedura ugovaranja provedenih od strane Delegacije u zemlji korisnici.

U cilju osiguravanja udinkovite za5tite financijskih interesa Zajednice, Komisija (ukljuduju6i
Europski ured za borbu protiv prijevara) moZe provoditi provjere ikontrole na licu mjesta. u
skf adu s procedurama predvittenim u Uredbi Vijeda (EC, Euratom) 2185196'.

Gore opisane kontrole i revizije primjenjuju se na sve izvoclade, podizvodade i korisnike
nepovratne pomodi koji su dobili sredstva Zajednice.

6.2 Financijsko uskladivanje

Za decentralizirane projekte ie drZavni sluZbenik za izdavanje odobrenja, koji je u prvom
stupnju odgovoran za islralivanje svih nepravilnosti, izvr5iti financijska uskladivanja tamo
gdje se otkriju nepravilnosti ili nemar u vezi s provedbom ovog programa, tako Sto ie poni5titi
svaku ili dio pomoii EU. DrZavni sluZbenik zaizdavanje odobrenja ie u obzir uzeti prirodu i
teZinu nepravilnosti i financijski gubitak za pomoi EU.

U sludaju nepravilnosti, ukljuduju6i nemar ili prijevaru, driavni sluZbenik za izdavanje
odobrenja ie izvrSiti povrat pomo6i koju je Zajednica isplatila korisniku u skladu s drZavnim
procedurama za povral.

6.3 Revizijski trag

" Uredba Komisije (EC) br. 71812007 od | 2. lipnja 2007. godine (OJ L 170,29.6.2007., str.l).
-SL L 292l. 15. I l. 1996.: str. 2
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Za decentralizirane projekte ie drZavni sluZbenik za izdavanje odobrenja osigurati da sve
relevantne informacije budu dostupne kako bi se uvijek mogao pratiti revizijski trag. Te
informacije obuhvaiaju materijalne dokaze o odobrenju pr'favaza pla6anje, obradunavanju i
isplatama po tim prijavama, te postupanju s avansima, garancijama i dugovima.

6.4 Preventivne mjere

Za decentralizirane projekte korisnici ie osigurati da se svi sludajevi prijevare i nepravilnosti
ispitaju i udinkovito tretiraju i da funkcionira mehaniT4m kontrole i izvje5tavanja jednak
mehanizmu preciziranom u Uredbi Komisije 1828/2006ru. Svi sumnjivi i l i  stvarni sludajevi
prijevare i nepravilnosti kao i mjere vezane \z nj ih moraju se odmah prijaviti sluzbama
Komisije. Ukoliko nema sumnjivih ili stvarnih sludajeva prijevare ili nepravilnosti koje treba
prijaviti, Korisnik ie o tome obavijestiti Komisiju u roku od dva mjeseca nakon kraja svakog
kvartala.

Nepravilnost znadi kr5enje neke odredbe vaiedih pravila i ugovora koje proistide iz neke
radnje ili propusta ekonomskog operatera, a koje im4 ili bi imalo, za posljedicu Stetu za opii
proradun Europske unije nastalu zbog opteredivanja opceg proraduna nekom neopravdanom
stavkom troSkova.

Prijevara znadi neku namjernu radnju ili propust koji se odnosi na: kori5tenje ili prikazivanje
laZnih, netodnih ili nepotpunih izvoda ili dokumenata, Sto ima za posljedicu pronevjeru ili
pogrje5no zadrLavanje sredstava iz opceg proraduna Europske unije ili proraduna kojima ona
ili netko drugi u njeno ime upravlja; neotkrivanje informacija o krSenju odreclenih obveza s
istim udinkom; pogrjeSna upotreba sredstava u svrhe koje nisu njihova prvobitna namjena.

Korisnik ie poduzeti sve odgovarajuie mjere da sprijedi i odbije aktivnu i pasivnu praksu
korupcije u svakoj fazi procesa nabavke ili procedure dodjele sredstava kao iza vrijeme
provodenja odgovaraju6ih ugovora.

Aktivna korupcija se definira kao namjerna radnja kojom netko, direktno ili preko posrednika,
obedava ili daje, prednost bilo koje vrste nekom sluZbeniku osobno ili za neku treiu stranu da
djeluje ili se suzdrZi od djelovanja u skladu sa svojom duZno5du ili u vrSenju funkcija koje se
kose s njegovim sluZbenim duZnostima na nadin koji Steti ili bi mogao o5tetiti financijske
interese EU.

Pasivna korupcija se definira kao namjerna radnja kojom neki sluZbenik, direktno ili preko
posrednika, traZi ili prim4 prednost bilo koje vrste za sebe osobno ili za neku treiu stranu, ili
prihvaia obeianje takve prednosti, da djeluje ili se suzdrZi od djelovanja u skladu sa svojom
duZno5iu ili u vrSenju funkcija koje se kose s njegovim sluZbenim duZnostima na nadin koji
Steti ili bi mogao o5tetiti financijske interese Europskih zajednica.

Vlast korisnika. ukljuduju6i osoblje odgovorno za provodenje programa, tako<Ier ima obvezu
poduzeti sve potrebne mjere predostroZnosti kako bi se izbjegao rizik od sukoba interes4 i
odmah ie obavijestiti Komisiju o bilo kojem sukobu interesa ili sltuaciji koja bi mogla dovesti
do nekos sukoba interesa.

o.5 Financijske ispravke

' "  Sluzbeni  l is t  (OJ) L371. 27.12.2006, p.  t .
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-. t Da bi osigurala da se sredstva koriste u skladu s vaZe6im pravilima, Komisija 6e za

'- decentralizirane projekte primijeniti procedure otvorenih raduna ili financijske mehanizme
- korekcije u skladu s dlankom 53c(2) Financijske uredbe i kako je navedeno u Okvirnom

sporazumu zakljudenom izmedu Komisiie i korisnika.

Financijska korekcija moZe nastati uslijed:

(i) utvrtlivanjaodredenih nepravilnosti. ukljudujuci prijevaru; ili

(ii) utvrtlivanja slabosti ili nedostataka u sustavu upravljanja i kontrole kod korisnika.

Ako Komisija utvrdi da su u okviru ovog programa tro5kovi nastali ksenjem postojecih
pravila, odludit 6e koje 6e sume biti izuzete iz financiranja od strane EU.

Izradun i vr5enje bilo kakve korekcije, kao i uz to vezanih povrata, uradit ie Komisija poitujuii
kriterije i procedure iz Uredbe o realizaciji IpA-e.

7. OcnlNrdnnn IzMJENE

Ogranidene izmjene u provedbi ovog programa, koje utjedu na osnovne elemente navedene u
dlanku 90 Provedbenih pravilaza Financijsku uredbu, koji su indikativne prirodell, moze
izvr5iti delegirani sluZbenik za izdavanje odobrenja (AOD), ili poddelegirani sluZbenik za
izdavanje odobrenja (AOSD), u skladu s ovlastima delegiranja koje mu je prenio AOD, i
principima zdravog financijskog upravljanja, bez potrebe da se vrse izmjene i dopune odluke
o financiraniu.

Potvrdujem da ovaj prijevod u cijelosti odgovara izvomiku, sastavljenom na
engleskom jeziku.
Datum: 02.08.2014.
Stalni sudski tumal za engleski i njemadki jezik - Marina e otii

" Ti osnovni elementi indikativne prirode su kod nepovratne pomoii (grant) indikativni broj poziva za
dostavljanje prijedloga, a kod nabavke to je indikativni broj i vrsta ugovora, te indikativni vremenski
okvir za pokretanje procedura nabavke.
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